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Carta oberta à lo Sentor D. Joan Maragall, 
president del Jurat 

Estimat company en la Real Acadè-
mia de Buenas Letras, de Barcelona y 
senyor mèu: Ab mòlta pena, més ple 
de rahó , prench la pluma pera ferí hi 
veurer que, cego per la passió catalanis-
ta ó per c o m p r o m i s o s contrets ab los 
catalanistas, ó més ben dit Cainistas de 
F igueras , los qui ab bons cops de/aas 
nos segarían lo coll à tóts los bons ca-
talans y espanyols de cor, que no volem 
ingresar-en lo sèu partit y cridem y cri-
darém sempre jViva Espanya! y [Viva 
Catalunyal y nos entusiasmarem al oir 
y sentir lo Glòria à Espanya, del inmor-
tal Clavé, tant com nos horroritzarem 
al oir lo fraticida Cant dels Segadors y 
lo tonto crit de Visca Catalunya, inter-
jecc ió , que no es catalana, per no cons-
tar en cap diccionari català; ben diferent 
del Viva Dèu, Viva la Pepa, Viva la lli 
bertat, que tòta exc lamem en Catalunya 
y es catalana pura la inter jecció iVioa 
Catalunya! perque, com a tal, consta en 
tóts los diccionaris catalans, y en lo del 
irrebatible Roque Barcia l legim: «La in-
ter jección |Viva! es una de las muchas 
orac iones el ípticas de nuestra lengua.— 
Et imologia .—Presente de subjuntivo del 
verbo Yivir . En catalàn Viva; jViva! en 
P o r t u g u è s . » Y aixís se compren que en 
català se diga s e m p r e iViva Dèu! iViva 
la llibertat! y may iVisca Dèu! y |Visca 
la llibertat! inter jecció que faria estor-
nudar a tòts los qui la oisen. 

Tornant a la composic ió premiada 
per la Trinitat catalanista, que formaba 
lo Jurat , es composic ió composta de 
ratl las curtas en prosa y de a lguns ver-
s o s ; ali-oli que no pòt ser atmés sino 
per vostè, que fà mès versos esgarrats 
que las didas, ab sos descuyts, nens je-
paruts ; composic ió naturalista, bascosa 
é indecenta com la Nana d'en Zolà, qual 
composic ió Lo primer fill no pót ser lle-
gida més que'n lo Entrebancà ó ab una 
reunió de i levadoras, llavaneras, com 
solen dir vostès. La qual composició fe-
ren escoltar , vulgas no vulgas, a la Rei-
na de la Festa , ó l lurs damas d'honor y 
à las dignís imas y castas senyoras , y 
senyoretas , que com flors preciosas 
y f la i rants convert i ren en oasis lo her-
mosiss im Teatro de F igueras . 

Y tant indigne es e ixa poesia premia-v 

da de ser llegida devant de personas de-
centas , que vostè mateix no s'atreviria 
é llegiria à las sèvas dos pur íss imas , 
hermosas é instruídas fillas ma jors , à 
les que tant estimo y atmiro, quant tin-
guessin edat pera compéndrer la . jDéu 
l 'anguart! Donchs iper qué si vostè no se 
atrevís à lo dit, fà enrogir de vergonya 
a tot lo bello sexo flguerench?... 

|Es una mala passada la que 1 'hi ha 
jugat! 

Vostè que, com à coloborador, forma 
part de la redacció del diari de Barce lo -
na, vól j u g a r s e un bras que no conse-
g u i r à q u Q Lo primer fill sigui imprem-
tat en eix diari, compost de redactors y 
director decentis ims é i l · lustrats , que 
no voldrían ofendrer per cap preu las 
castas orel las de sas innumerables lle-
gidores. |Qué hauria de conseguir home 
de Dèu! No y mil vegadas no, encara 
que v o s t è ' I s oferís tòta la fortuna que 
té y pót tenir . 

Avants d' entrar en la crítica del ma-
m a r r a t x o premiat , debém fér constar , 

per fer obrir los ulls al públich figue-
rench, que la poesia premiada ab la flor 
natural per la Trinitat catalanista com 
posta del Mestre de los Mestres y de dos 
Mestres deixebles del primer, Trinitat 
que per primera vegada en Figueras y 
en tqtas parts del mon, compon tòt lo 
Jurat , puig e ix lo forman sempre a lo 
menos cinch personas per evitar en lo 
posible in.jty8ti.Gias y farnats. Aixís es 
que en lo pr imer certamen de aquí, lo 
formaban, lo il·lustre catedrólích de Re-
tòrica y poètica, mon estimat mestre , 
que al cel sia, D. Josep Boix y Monròs , 
Pres ident , D. Joan Masdevall, D. J o -
sep Amat, D. Ramón Bordas, vocals, y 
D. Miguel Poch, secretari . Y la Junta or-
ganisadora del Certamen — nombr8da 
per lo mès intel·ligent de F i g u e r a s — 
se componia del l l - lustre Senyor D.Fe l ip 
Curtoys, advocat, escriptor de fama y 
Sub Gobernador de Figueras, President , 
Doctor Reverent D. Josep Pia, presbí-
tero-Vice president. Vocals senyors de 
la Junta del Centro, D. Bartolomé Del 
fabro, D. Francisco Sunar y Capdevila 
(menor) , D. Pedró Pagès y Moy, y com 
à Secretari D. Francisco Bonet y Bofill. 

w/Como cambean los liemposl» diria lo 
pobreToni Massot,de Darnius. Y grac ias 
à aqueixas precaucions no va ser pre-
miat lo Primer fill en lo Certamen llite-
rari de Palafrugell presidint lo Jura t don 
Joan Maragall, lo qui, vulgas no vulgas, 
volia premiaria y gracias à la dignitat y 
fortalesa de caràcter dels j u r a t s no va 
mere ixer ni menció honorífica s i squera , 
sino ser cremada en lo infern del certa-
men , omplint de pudor lo Uoch, tal era 
labrabada pornogràfica que despedía. 

j E s dir, D . J o a n , que aquell duro se-
villà, fèt ab pasta de mala lley, que no va 
poguer fér pasar à Palafrugell , nos lo 
va endosar als figuerenchs? 

[Mòltas gracias! 
4Y encara los senyors cainistas de Fi-

gueras nó's cansavan de fér propaganda 
pera que tòts los vehins d'eixa ciutat los 
anéss im à esperar 8b lo cor ple d'entu-
s iasme y ab tòtas las copblas y músicas 
de F igueras , que t inguessin bombo? 

iSi que l 'hagueram fèta bona! 
Quan se arrancan las carotas es quan 

se cone ix à la gent. 
Ya estén ar rancadas . 
Que jutgin los figuerenchs. 
Deixem apart las mòltas considera-

c ions que me faltan à fèr y agafadets del 
bras vostè y lo seu servidor, Senyor Ma-
ragall , com si fos jo també catalanista, 
e x a m i n e m detallada é imparcialment la 
monstruosi tat premiada«Lo primer fill», 
perque la opinió pública la judiqui ab 
serenitat y pugui donar son veredicte. 

Par lem primer de la versificació, par-
tint del principi que vers, com sab vos-
tè, ve de llatí versus, que vòl dir: Con-
junt de paraulas subjectadas é mida y 
cadència, segons retglas fixas y deter-
minadas . Vers (metro,peu ó bordó) es 
una frase melodiosa subgecta à una 
mida determinada. Midir un vers vól 
dir com sòna la paraula e x a m i n a r , si té 
ó no la extens ió ó la constancia deguda 
y veurer si consta ó no c o n s t a . Influeix 
també en la mida del vers la colocació 
del accent final que carrega indispensa-
blement sobre la penúlt ima sílaba, pus 
que si la últ ima paraula del vers es 
aguda la sílaba acentuada val per dos y 
si la última paraula es esdrújula las dos 
últ imas s í labas valen per una sòla . 

Y are que'm parlat de lo qu'es vers, 
difinirém lo qué se entén per poesia, 
per veurer si nos e n t e n e m . 

Poesia (del llatí poèsis), es expreció 
artística de la bellesa per medi de la pa-
raula, subjecta à la mida y cadència , de 
las quals resulta lo vers. 0 bé, expresió 
de la bellesa ideal per medi de la parau-
la, subjecta à una forma artíst ica. La 
poesia no se concreta à imitar ni repre-
duhir la bellesa reyal . La fantasia exal-
tada per lo sent iment de lo bèll, depu-

rant y agrupant a r m o n i o s a m e n t los dis-
persos e lements de la bellesa real com-
pon tipos de lo bell (trova, inventa, crea) 
y lo poeta expresa per medi del llen-
guat je versificat aqueixas ideals concep-
c ions y los tendres afectes, que omple-
nan lo séu cor . 

Com vos.té no hi protesta, const i : que 
vers y poesia estàn ben difinits. 

Far r igo - fa r rago 
natural ista-catalanista 

E L P R I M E R F I L L , 

(Premi 250 pessetas.) 
En el cor det Ivern (1) el nostre fruit 

s' ès desprès de la branca. (2) 
El nostre Fil! primer, Dona volguda, (3) 
qu' has portat am salut i am confiança, (4) 
sens corcs (5) a les arrels ni ane la soca: 
feta a les tramontanes (6) 
com arbre camparol 
qu' extén a plena sava el seu fullatge; (7) 
feta al somriuer lluminós del cel (8) 
i an els besos (9) frescals de la montanya. 

Ens ès vingut amb els ulls blaus (10) 
clars i serens com cobejàvem... (11) 
Tan ens els hem mirats, (12) 
en la dolça quielut (13) del nostre niu, 
qu' en ells hi hem retrovats (14) 
els ben-estars d' aquelles nits d'Istiu, (15) 
les tranquil·les lluiçors i rienta pau (16) 
de les vetlles d'Istiu quan festejàvem. 

Ja va assajant-se a fer rialletes; (17) 
i es fà, que cada dia ès çoneixent, 
mamant avidament, 
estrenyent la mamella am les manetes (18) 
fins a quedar dormit pregondament. (19) 
Que m' agrada adormidet! 
Com més el veus més hi goses 
de veurel, an el reiet, 
sencer com un lleonet 
i bell com un pom de roses. 

Quan are hi penso en ton prenyat feliç, (20) 
com me conmou el recordar (21) 
nostres esplais de les tardes de festa! (22) 
Quins passeigs, per llà al Maig, mes plens d'encisi 
La joia (23) del bon temps es va badar 
i a fora talment era un paradís 
tendrívol: <24) mai cançava de mirar. 
Y qu' era hermós tot florit de ginesta! (23) 

Si 'ns (26) apropavem als masos veins, 
les masoveres eixien de dins (27) 
pera veuret (28) passar, com encantades; 
les noies que trovabem pels camins 
te miraven curioses i enfavades. (29) 
En ton mig-riurer (30) hi havia cert deix, 
al rostre no se què transparentaves 
i al teu posat mateix, 
prò estic cert que a tothom enamoraves. (31) 

Quan te senties abatuda, (32) 
sota la verda nau dels pins 
quin bo donava el descançar-hi! 
Aquell bon jaç (33) d' erba molçuda 
deixava ganas de tornar-hi; (34) 
i la forta sentor dels romanins. (35) 

( 1 ) Ivern déu escriurese ab lletra minús-
cula. 

(2) Las pomas, las cireras y altres fruits 
se desprenen de las brancas, los fills de la 
soca. jUna criatura naixent dels brassos! 
[Home! jhome!... 

(3) F i l l y Dona ab minúscula se dehuen 
escriurer. 

(4) En eix vers falta una sílaba; ja veurà 
com sona bé anyadintli gran. Que has portat 
ab salut y ab gran confiança. N o aseguri cosas 
que no sab. 

(5) Aixó dingú ho sap y no me importa. 
Ademés les arrels se pudreixen y no se cor-
can. 

(6) Encara que sigui la séva muller (q. 
p. b.) una de las més robustas y macas fi-
guerencas no pòt estar íéta i les tramontanes, 
perque à eix vent tót l'Ampurdà lo coneix 
per Tramontana (Tras-montanya), y no's pót 

consentir que'l autor lo disfressi de vent de 
L'eyda, de la Conca de Tremp ó vent cata-
lanista. 

(7) L o fullatge s' exten per lo so! y lo 
aire, que donan vida à la sava. 

(8) i C ó m pot saber tot aixó lo senyor 
poeta, qnan los séus sogres vivían à la Place-
ta de Figueras y no era fàcil que, com ell, 
trovessin jasos en las pinedas. 

(9) Ademés la montanya no besa y fà 
mòlt be, perque i lo menos seríam tóts xatos. 
Donchs digui: Y als ventijols frescals de la 
montanya. 

( 1 0 ) N o es vers encara que hi anyadeixi 
ni una, ni dos sílabas, perque ni faltan tres. 

( 1 1 ) £Que li sembla de aqueix altre, se-
nyor Maragall? 

( 1 2 ) U n altre per 1' istil, prosa dolenta y 
ab garrafal falla de concordancia, perquè en 
Uoch de mirats déu dir mirat. 

( 1 3 ) L a quietut no es dolsa ni amarga 
ni vermella ni groga. 

( 1 4 ) Retrovat en Uoch de retrovats si 
fos català lo verb, que no ho es. [Quin vers! 
jMare de Deu! 

( 1 5 ) Lo ben estar no se pluralisa y Istiu 
en minúscula s' escriu. 

( 1 6 ) Lluiçors no es català ni castellà ni 
gallego. Y en quant à la rienta pau no era 
pau lo de aquella pineda y aixó que no més 
festeixaban en lo Istiu ien mayúscula? y à la 
entrada de fosch del diumenje. 

( 1 7 ) Dolentísima ratlla de prosa, ab gran 
falla de sentit comú, perquè un nen de pochs 
mesos no pót en cap manera adestrarse ab 
dicerniment à fer una cosa bé. L o verb asse-
jarse no es català, que lo propi es ensajarse. 

( 1 8 ) ([Maria Santísima!) D . J o a n , y qui -
na indecencia vostè ha premiat! Aixó de ma-
mellas no 's pot llegir devant de gent decent. 
Y , ademes de aixó, lo morrocatut pleonasme 
de estrenyer la mamella ab las manetas. <;Que 
la podia estrenyer ab los peus? Pot ser si que 
un segadoret podrà ferho. 

( 1 9 ) Eix advervi pregondament no es c a -
talà. E n lo diccionari d' en Labernia, p la-
na 482, porta 1' adverbi Pregonament, anti-
quat, equivalent à Profundament. Vostè tam-
poch ho savía aixó, senyor Maragall, ^Vritat? 

(20) Aixó de prenyat sòls ho diu la gent 
ordinaria, per que hi ha mòltas maneras de 
expresar eix estat de la pobra dona. 

( 2 1 ) Ratlla de vuyt sílabas, sens' cadèn-
cia. Recor se dehu escriurer Recort—perque 
Recor en català vól dir Recurs. 

( 2 2 ) <;En lo jas de la pineda? eh? L o vers 
dolentíssim y pitjor lo que feyan. 

( 2 3 ) Las joyas, à menos que siguin guar-
da pelos, no se badan may à no ser que vostè 
se refereixi à 

(24) Los paradisos no poden ser tendrí-
vols ni rés més que paradisos. Sobra lo ten-
drívol. 

( 2 5 ) U n paradís florit de ginesta.—Bu-
rricada pleonàstica en vers redolent. 

(26) L o ns déu escriurese ems ó 'mi per 
concordar ab lo verb, y veins, sabent de g r a -
màtica, se escriu vehins. j N i de gramàtica sab 
lo gran poeta premiat per vostè, Sr. Pres i -
dent! 

(27) ^Se pot sortir de defora? Los catala-
nistas pót sér que sí, perque son diferents de 
la gent. 

(28) Prosa redolenta. Per vlurete passar, 
com encantades. Aixís seria vers. 

(29) Los que estaban enfavats no eran 
las noias, sino vostès. Y lo verb enfavarse en 
català s'escriu Enfabarse al menos que los 
catalanistas escriguin Fava en lloch Faba. 

(30) Mig-riure no consta en cap diccio-
nari català y déu escriurerse sonrís, de son-
reir, neología atmesa com derivada desonrisa 
y sonreir de aquets malehits castellans. L o 
vers lo faria millor en Pepet de Tona. 

( 3 1 ) Y aixó de que enamorava i tothom 


